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1. Connect the devices. / Connectez les dispositifs. / Conecte los dispositivos. /
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RM-CR VXL1-16P

In advance, set the DIP switches on the VXL1-16P as shown below. /
Réglez a 'avance les commutateurs DIP sur le VXL1-16P comme illustré ci-dessous. /
Ajuste de antemano los conmutadores DIP en el VXL1-16P como se muestra a continuacion. /
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Left / Gauche / Izquierdo / /& Right / Droite / Derecho / 5

2. Connect the computer. / Connectez I'ordinateur. / Conecte el ordenador. /
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3. Type the following IP address into the address bar of
your browser. /
Saisissez I’'adresse IP suivante dans la barre
d’adresse de votre navigateur. /
Escriba la siguiente direccion IP en la barra de
direcciones del navegador. /

NSRRI =R LT P Sedk. /
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172.16.0.1

4. Specify/type the password to log on to the Web GUL. /

Saisissez le mot de passe pour vous connecter a
l'interface web. /

Especifique o escriba la contrasena para iniciar
sesion en interfaz de usuario web. /

1E53E [ MINEL, LIEF Web GUI. /
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5. Search for devices. /

Recherchez les dispositifs. /

Busque dispositivos. /
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2 REGISTER YOUR PERIPHERAL DEVICES PAGE 20F 5

For system configuration of IP control and audio devices, forming a device group can be set in this page.
SR
All devices in the network will join the group and number of devices should be less than 8

Devices in the same networ

M-CR wil be found and registered automatically.
For registration of a single device, please refer to setting page

REGISTRATION SETTINGS ENABLED

Hostname Model IP Address Status

No device have been added. Click 'SEARCH' button to add devices.

.
2 REGISTER YOUR PERIPHERAL DEVICES PAGE 20F 5

For system configuration of IP control and audio devices, forming a device group can be set in this page.

Devices in the same network as RM-CR wil be found and registered automatically

All devices in the network will join the group and number of devices should be less than 8

For registration of a single device, please refer to setting page.

REGISTRATION SETTINGS SEARCHING
Hostname Model IP Address Status
Y001-Yamaha-RM-CG-3004DE RM-CG 169.254.232.225 connected
Y065 VXL1-16P  169.254.13349  connected
Y066 ®: VXL1-16P 169.254.140.31 connected >
:

If no device information appears in the list, recheck the LAN
cable connections. /

Si aucune information de dispositif n'apparait dans la liste,
vérifiez a nouveau les connexions des cables réseau. /

Si no aparece informacion sobre dispositivos en la lista,
vuelva a comprobar las conexiones del cable LAN. /
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6. Match the speaker position settings to the actual
mounting positions. /

Alignez les paramétres de position des haut-
parleurs sur leur emplacement de montage réel. /

Establezca los ajustes de posiciones de los altavoces
correspondientes a las posiciones de montaje reales. /
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3.LOCATE PERIPHERAL DANTE SPEAKERS PAGE 30F 5
Depending on position of the speakers, choose output source type from RM-CR to Dante speaker.
NOTE: For mono use only, choose Left for all devices
Hostname Model Position
Y065 ®: VXL1-16P Left
Y066 ] VXL1-16P Right
.
If % is clicked, the indicator on the corresponding speaker
flashes. /

Quand vous cliquez sur %/, le t¢émoin du haut-parleur
correspondant se met a clignoter. /

Si se hace clic en #, el indicador del altavoz
correspondiente parpadea. /
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7. Perform automatic audio tuning. /

Effectuez la procédure d’optimisation sonore
automatique. /

Realice la afinaciéon automatica de sonido. /
WITEMBEEIAR. /
BESEREEERT D,

4 EXECUTE AUTOMATIC AUDIO TUNING PAGE4OF 5

Toimprove the room experience, the sytem will automatically analyze the acoustics of the room so that
the sound i the best possible experience for speakers and microphones.

NOTE: The aproximate time will be several minutes, depending on the number of peripheral devices.
Speakers may sound a little louder than normal, but it dees not affect any results
To measure correctly, please do not make a noise or interrupt speaker playback.

.

As much as possible, avoid making noise during tuning. /

Evitez autant que possible de faire du bruit durant la
procédure d’optimisation sonore. /

En la medida de lo posible, evite hacer ruido durante la afinacion. /
BiRE, RERfRETit. /
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This completes the setup. /
La configuration est terminée. /

Con esto finaliza la configuracion. /
wETK. /
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